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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen neye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmaén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempda tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowaé jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby.
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACILJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXKJTUBA TH®OPMALIA.
YBaxxHO npoynTaiTe BeCb MOCIOHUK, NEPLU HK 36MpaTn Ta/uynm BUKOPUCTOBYBATH L€k NPoAyKT. BukoHaliTe BCi IHCTPYKUIl LibOoro nocibHmuka ta 36epexits #Moro An1s
104abLLIOro0 BUKOPUCTEHHSI.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau s& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.
BG BAXXHA UH®OPMALNSA!
Monsi, npoyeTeTe LsiI0TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAN Aa 3aroYHeTe Aa criobssate u/wam usnon3sarte T03u NpoayKT. Cnegsaite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO U o
nasete 3a 6vAeLn cripaBKu.

GR ZHMANTIKEZ MMAHPO®OPIES!
AiaBAoTe NPOOEKTIKG OAOKANPO TO €yXEIPIGIO MPIv anod Trn ouvapuoAdynon n/kai Tn xprnon Tou rnpoiovrog. AKOAoUBNOTE MPOTEKTIKA TiG 00NYIEG TOU Eyxeipidiou Kal
KpaTnoTe Ti§ yia LEAAOVTIKI) avapopd.

PT INFORMACOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAXHASI UH®OPMALNS!
BHuMaTENIbHO M MOMIHOCTLIO MPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO, MNPEXAE YEM MPUCTYNaTh K COOPKE UM UCII0/Ib30BaHMIO 3TOro usgenus. Cneayiite BceM MHCTPYKLUUSIM 3TOro
PYKOBOACTBA M COXpaHWUTe ero Ha byayujee A5 CripaBKu.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lzere saklayin.
CN EZfEE!
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GB IMPORTANT!
Always shut off power to the circuit before starting installation work. In some countries electrical installation work may only be carried out by a authorized electrical
contractor. Contact your local electricity authority for advice.

DK VIGTIGT!
Afbryd altid strommen til kredslobet, for installationsarbejdet p8begyndes. I nogle lande m& elektrisk installationsarbejde kun udfores af en autoriseret elinstallator.
F8 oplysninger hos de relevante myndigheder.

DE WICHTIG!
Schalten Sie vor Beginn der Installationsarbeiten immer den Stromkreis ab. In einigen Ladndern dirfen Elektroinstallationsarbeiten nur von einem zugelassenen
Elektroinstallateur durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an Ihre értliche Elektrizitétsbehérde, um sich beraten zu lassen.

NO VIKTIG!
SI§ alltid av stremmen til kretsen for du starter installasjonsarbeidet. I enkelte land kan elektrisk installasjonsarbeid kun utfgres av en autorisert elektroinstallator.
Ta kontakt med de relevante myndigheter for 8 8 r8d.

SE VIKTIGT!
Bryt alltid strémmen till kretsen innan du p8bérjar installationsarbetet. I vissa ldnder f8r elinstallationsarbeten endast utféras av en auktoriserad elinstallator.
Kontakta elsékerhetsverket i ditt land for att f§ réd.

FI TARKEAA!
Katkaise aina virta virtapiiristd ennen asennustdiden aloittamista. Joissakin maissa séhkbéasennustoitd saa tehdd vain valtuutettu séhkdasentaja. Kysy neuvoa
paikalliselta séhkéviranomaiselta.

PL WAZNE!
Przed rozpoczeciem instalacji nalezy odtaczy¢ zasilanie obwodu. W niektdrych krajach instalacje elektryczng moze wykonywac wytgacznie wykwalifikowany elektryk.
Ab; uzyskgé w tej kwestii porade, nalezy skontaktowaé sie z lokalnym urzedem ds. energii elektrycznej.

CZ DULEZITE!
Pred zahajenim instalacnich praci vZdy vypnéte napdjeni obvodu. V nékterych zemich smi elektroinstalacni prace provadét pouze autorizovana elektroinstalacni firma.
Obratte se na mistni elektroenergeticky (rad a vyZadejte si radu.

HU FONTOS!
A szerelési munkalatok megkezdése elbtt mindig kapcsolja ki az dramkért. Egyes orszédgokban az elektromos szerelési munkakat csak engedéllyel rendelkez6
elektromos vallalkozé végezheti. Err6l a helyi villamosenergia-hatésag nyujt tajékoztatast.

NL BELANGRIJK!
Sluit de stroom naar het circuit altijd af voordat u met de installatie begint. In sommige landen mogen elektrische installatiewerkzaamheden alleen worden
uitgevoerd door een erkende elektricien. Neem contact op met de plaatselijke elektriciteitsmaatschappij voor advies.

SK DOLEZITE!
Skér neZ zacnete produkt intalovat, vZdy vypnite napdjanie obvodu. V niektorych krajindch méZe elektroinstalacné prace vykondvat len autorizovany
elektrotechnicky dodavatel. Obrétte sa na miestny Urad pre elektrick( energiu, ktory vém poradi.

FR IMPORTANT
Coupez toujours I'alimentation du circuit avant de commencer les travaux d’installation. Dans certains pays, les travaux d’installation électrique ne peuvent étre
effectués que par un électricien agréé. Contactez la compagnie d’électricité locale pour obtenir des conseils.

SI POMEMBNO!
Pred zacetkom montaZe vedno izklopite napajanje. V nekaterih drzavah lahko elektricne naprave vgrajuje le pooblasceni izvajalec elektricnih del. Za nasvet se
obrnite na lokalni organ za elektri¢no energijo.

HR VAZNO!
Uvijek iskljucite struju prije pocetka instalacijskih radova. U nekim zemljama, elektri¢ne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni elektri¢ar. Kontaktirajte svog lokalnog
ovlastenog elektri¢ara za savjet.

IT IMPORTANTE!
Prima di iniziare i lavori di installazione staccare I'alimentazione al circuito. In alcuni Paesi i lavori di installazione elettrica possono essere eseguiti solo elettricisti
certificati. Per maggiori informazioni contattare la compagnia locale di fornitura dell'energia elettrica.

ES IMPORTANTE
Desconecte siempre la alimentacion del circuito antes de iniciar la instalacion. En algunos paises, la instalacion eléctrica debe realizarse inicamente por un
electricista autorizado. Péngase en contacto con la autoridad eléctrica local para que le asesore.

BA VAZNO!
Uvijek iskljucite dovod elektricne energije prije zapocinjanja instalacionih radova. U nekim zemljama radove na elektricnim instalacijama moZe obavljati samo
ovla;"teni elektri¢ar. Obratite se za savjet lokalnim organima nadleznim za elektrodistribuciju.

RS VAZNO!
Uvek iskljucujte napajanje strujnog kola pre nego sto pocnete radove na instalaciji. U pojedinim zemljama, instalaterske radove mogu da obavljaju iskljucivo
ovlasceni elektricari i izvodaci. Posavetujte se u svojoj lokalnoj upravi za elektri¢nu energiju.

UA YBArA.
lepes No4YaTKOM MOHTaXHUX POBIT 3aBXAN BUMUKAMTE XKNBJIEHHS B KOHTYpI. Y A€SKUX KpaiHax e/1eKTPOMOHTaXHI po6oTu MOXe BUKOHYBATH J1MLLIE YTOBHOBAaXEHMI
axiBeyb. 3BEPHITLCS 3a 10pPagor 40 MiCLEBOI EHepreTMyHoI KOMaHii.

RO IMPORTANT! )
Intrerupeti intotdeauna alimentarea cu energie electrica a circuitului inainte de a incepe lucrédrile de instalare. In unele tari, lucrdrile de instalare electricad pot fi
efectuate numai de catre un electrician autorizat. Contactati autoritatea locald care gestioneaza energia electrica pentru informatii.

BG BA)KHO!
BuHaru nskio4YBaiite 3axpaHBaHeTo Ha Bepurata, npeau 4a 3anoqyHete paboTta 1o MOHTUPATHETO. B HIKOM CTpaHu en1eKTPOUHCTanaUnoHH1Te paboTn Morar Aa ce
U3BBPLIBAT CaMO OT OTOPU3NPAaH €/1EKTPOTEXHMK. CBBPXETE Ce C MECTHUTE BJIAaCTU 3@ CbBET OTHOCHO Pa3rnopeAbuTe u 3aKOHUTE 3a e/IeKTPUYECKU MHCTaNaLUmn.

GR ZHMANTIKO!
Mpiv EEKIVIIOETE TIG EPYAOieG EykaTdaTaons, diakOnTETE NAVTA TNV NAPOXI) PEUNATOG AMO TOV YEVIKO OIAKOMTN. S€ LEPIKEG XWPEG, 0F NAEKTPOAOYIKEG Epyacies Ba npéner
va npayparonoiodvral 6vo and €£ouUciodoTNIEVO NAEKTPOASYO. a NANPOPOPIES, EMKOIVWVIOTE LE TNV ETAIPIa NAEKTPIOUOU TNG MEPIOXTG 0AG.

PT AVISO IMPORTANTE!
Desligue sempre a alimentagdo do circuito antes de iniciar o trabalho de instalagdo. Nalguns paises, o trabalho de instalagdo elétrica s6 pode ser realizado por um
eletricista autorizado. Contacte a autoridade local responsavel pela eletricidade para obter aconselhamento.

RU BA)KHO!
lepen HayaoM MOHTaXHbIX paboT BCeraa OTKIOYaNTe MUTaHne 3/1eKTPOLIEny. B HEKOTOPLIX CTPaHax BbIMOJIHEHNE 3/IEKTPOMOHTaXHbIX paboT pa3peLieHo TObKO
aBTOPU30BaHHBIM MOAPSAYMNKAM, CIEUNATNZNPYIOLUNMCS B 06/1aCTH SNIEKTPOTEXHUKN. O6paTUTECh 38 KOHCY/IbTaumMeli B MECTHYIO S/1EKTPUYECKYI0 KOMIaHUIO.

TR ONEMLI!
Montaj isine baslamadan énce daima glic devresini kapatin. Bazi lilkelerde elektrik tesisati isleri yalnizca yetkili bir elektrik miiteahhidi tarafindan gercgeklestirilebilir.
Tavsiye igin yerel elektrik idarenize bagvurun.

CN EE#£n!
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GB IMPORTANT!
The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire must be destroyed.
DK VIGTIGT!
Den udvendige fleksible ledning pd denne lampe kan ikke udskiftes; hvis ledningen beskadiges, skal lampen destrueres.
DE WICHTIG!
Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden,; wenn das Kabel beschéadigt ist, muss die Leuchte zerstért werden.
NO VIKTIG!
Den utvendige fleksible kabelen eller ledningen til denne armaturen kan ikke byttes ut — hvis ledningen er skadet, m& armaturen odelegges.
SE VIKTIGT!
Den externa flexibla kabeln eller sladden p§ denna armatur f8r ej erséttas. Om sladden skadas m8ste armaturen forstéras.
FI TARKEAA!
Témén valaisimen ulkoista taipuisaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos kaapeli/johto vaurioituu, valaisin on hévitettdva.
PL WAZNE!
Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd tej lampy nie jest czesciq wymienng. W przypadku jego uszkodzenia catq lampe nalezy oddac do utylizacji.
Cz DULEZITE!
Vnéjsi ohebny kabel nebo $ridru tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je $fidra poskozena, svitidlo je nutné zlikvidovat.
HU FONTOS!
A lampatest kiilsé rugalmas kabele vagy zsindrja nem cserélhets; ha a zsinér megsériil, akkor artalmatlanitsa a lampatestet.
NL BELANGRIJK!
De externe flexibele kabel of snoer van deze armatuur kan niet worden vervangen; als het snoer beschadigd is, moet de armatuur worden vernietigd.
SK DOLEZITE!
Vonkajsi ohybny kdbel alebo $niru tohto svietidla nie je moZné vymenit; ak je $nura poskodend, svietidlo sa musi znicit.
FR IMPORTANT
Le cordon ou céble flexible externe de ce luminaire ne peut pas étre remplacé ; si le cordon est endommagé, le luminaire doit étre mis au rebut.
SI POMEMBNO!
Zunanjega gibljivega kabla ali vrvice te svetilke ni mogoce zamenjati; Ce je vrvica poskodovana, je treba svetilko uniciti.
HR VAZNO!
Vanjski fleksibilni kabel ili Zica ove svjetiljke ne mogu se zamijeniti; ako je Zica ostec¢ena, svjetiljka se mora unistiti.
IT IMPORTANTE!
Non é possibile sostituire il cavo flessibile esterno di questo apparecchio; se il cavo e danneggiato, I'apparecchio deve essere smaltito.
ES IMPORTANTE
El cable o cordédn flexible externo de esta lampara no puede sustituirse por lo que, si se dafiase el cable, la Idmpara debe desecharse.
BA VAZNO!
Eksterni fleksibilni kabl ili Zica ove svjetiljke se ne mogu mijenjati; u slu¢aju da se Zica osteti, svjetiljka se mora unistiti.
RS VAZNO!
Spoljni savitljivi kabel ili gajtan ove svetiljke ne moZe da se menja; u slucaju da se kabel osteti, svetiljka mora da se unisti.
UA YBArA.
30BHILWHIV rHyYKuii Kabesnb abo LUHYpP LbOro CBITU/IbHUKA HE MiANSra€e 3aMiHi; SKLO LWHYP MOLIKOAXEHO, CBITUIbHUK MOTPIOHO yTUNi3yBaTu.
RO IMPORTANT!
Cablul sau firul flexibil extern al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul deteriorarii cablului, corpul de iluminat trebuie casat.
BG BA)KHO!
BBHLIHWST rbBKaB Kabes uau LWHyp Ha TOBa OCBETUTENIHO TS/10 HE MOXKE Aa Ce 3aMeHS; ako KabeabT e MoBpeAeH, OCBETUTENIHOTO TS/I0 TPSI6BA Aa CE YHULLOXM.
GR ZHMANTIKO!
To e&wTepikd UKAUNTO KAAWIO AUTOU TOU PWTIOTIKOU OEV UMOPEI va avrikaraoTabei. Av To0 kKaAwdio Exer pOaApei, TO PWTIOTIKO MPENEN va KATAOTPAPEI.
PT AVISO IMPORTANTE!
O cabo flexivel externo deste candeeiro ndo pode ser substituido; se o cabo estiver danificado, o candeeiro deve ser destruido.
RU BA)KHO!
BHeLUHW rnbKuii kabeslb Win LUHYp 3TOro CBETU/IbHUKA HE MOAIGXKNT 3aMeHe; B CITy4ae MOBPEXAEHNS LUHYPA CBETN/ILHUK MOANEXUT yTUN3aUMI.
TR ONEMLI!
Bu armatiiriin harici esnek kablosu veya kordonu degistirilemez; kordon hasar gérdiyse armatiir imha edilmelidir.
CN ZZLER!
AT RIS B LA T L IR B0, TS AHIBAT A
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GB GENERAL MAINTENANCE:
Use a soft, dry cloth for dusting, and a soft cloth wrung in lukewarm water (<50°C) with a mild detergent to remove grease stains or similar.
Never use detergents containing abrasive or solvent. Only switch on the lamp once all the water has evaporated.

DK GENEREL VEDLIGEHOLDELSE:
Anvend en bled, tor kiud til aftorring af stov, samt en blgd klud opvredet i lunkent vand (<50° C) med mildt rengeringsmiddel til fijernelse af fedtpletter eller
lignende.
Brug aldrig rengeringsmidler, der indeholder slibemidler eller oplesningsmidler. Taend forst for lampen, n8r alt vandet er fordampet.

DE ALLGEMEINE WARTUNG:
Mit einem weichen, trockenem Tuch abwischen und mit einem weichen, in lauwarmem Wasser (< 50 °C) und mildem Reinigungsmittel ausgewrungenen Tuch
Fettflecken oder Ahnliches entfernen.
Niemals Reinigungsmittel mit Scheuermittel oder L6sungsmittel verwenden. Die Lampe erst einschalten, wenn das gesamte Wasser verdunstet ist.

NO GENERELT VEDLIIKEHOLD:
Bruk en myk og torr klut til stovterking og en myk klut oppvridd i lunkent vann (<50° C) med et mildt vaskemiddel til § fierne fettflekker eller lignende.
Bruk aldri vaskemidler som inneholder slipe- eller lasemiddel. SI§ bare p8 lampen n8r alt vannet har fordampet.

SE ALLMANT UNDERHALL:
Anvénd en mjuk, torr trasa vid damning och en mjuk trasa urvriden i [jummet vatten (<50 °C) med ett milt rengéringsmedel fér att ta bort fettfldckar eller liknande.
Anvénd aldrig rengéringsmedel som inneh8ller slipmedel eller I6sningsmedel. Tand inte lampan férrén allt vatten har dunstat bort.

FI HOITO-OHJEET:
Pyyhi polyt pehmeélla, kuivalla liinalla ja poista rasvatahrat yms. haaleassa vedessé (<50 °C) kostutetulla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.
Ald kdytd hankaavia aineita tai liuottimia siséltévia puhdistusaineita. Vaihda lamppu vasta, kun kaikki vesi on haihtunut.

PL OGOLNA KONSERWACJA:
Do usuwania kurzu nalezy uzywac miekkiej, suchej szmatki, natomiast do usuwania ttustych plam lub podobnych substancji — miekkiej szmatki zanurzonej w cieptej
(<50 °C) wodzie z tagodnym detergentem i wyzetej.
Nie wolno stosowac detergentéw zawierajacych substancje Scierne ani rozpuszczalniki. Lampe wolno wigczac dopiero po catkowitym wyschnieciu wody.

CZ VSEOBECNA UDRZBA:
K utirani prachu pouZivejte mékky suchy hadfik a k odstranéni mastnych skvrn nebo podobnych necistot mékky hadrik vyzdimany ve viazné vodé (< 50 °C) s
jemnym Cisticim prostfedkem.
Nikdy nepouZivejte Cistici prostiedky obsahujici abraziva nebo rozpoustédla. Lampu zapnéte aZ poté, co se veskerd voda odpari.

HU ALTALANOS KARBANTARTAS:
A portalanitdashoz hasznaljon puha, széraz ruhat, a zsirfoltok vagy hasonlé szennyezédések eltavolitasahoz pedig langyos (<50°C), enyhe tisztitészeres vizben
kicsavart puha ruhéat.
Soha ne haszndljon surolé- vagy oldészert tartalmazo tisztitoszereket. Csak akkor kapcsolja be a lampat, ha az 6sszes viz elparolgott.

NL ALGEMEEN ONDERHOUD:
Gebruik een zachte, droge doek om af te stoffen en een zachte doek uitgewrongen in lauw water (<50° C) met een mild reinigingsmiddel om vetviekken en
dergelijke te verwijderen.
Gebruik nooit reinigingsmiddelen die schuur- of oplosmiddelen bevatten. Schakel de lamp alleen in nadat al het water is verdampt.

SK VSEOBECNA UDRZBA:
Prach utierajte mékkou, suchou handri¢kou a na odstranenie mastnych $kvin a podobnych neclistét pouzite mékkd handricku namocent vo vlaznej vode (<50 °C) s
jemnym Cistiacim prostriedkom.
Nikdy nepouZivajte Cistiace prostriedky s obsahom abraziv alebo rozpustadiel. Lampu zapinajte aZ ked'sa odpari vsetka voda.

FR ENTRETIEN GENERAL:
Utilisez un chiffon doux et sec pour retirer la poussiére, et un chiffon doux rincé dans de I'eau tiede (< 50 °C) avec un détergent doux pour éliminer les taches de
graisse ou similaire.
Nutilisez jamais de détergents abrasifs ou de solvant. N'allumez la lampe qu’une fois toute I'eau évaporée.

SI SPLOSNO VZDRZEVANJE:
Za brisanje prahu uporabite mehko, suho krpo, za odstranjevanje mastnih ali podobnih madeZev pa mehko krpo, oZeto v mlacni vodi z blagim detergentom (<
50 °C).
Nikoli ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo abrazivna sredstva ali topila. Svetilko vklopite Sele, ko izhlapi vsa voda.

HR OPCE ODRZAVANJE:
Za brisanje prasine koristite meku, suhu krpu, a za uklanjanje masnih ili slicnih mrija upotrijebite meku krpu iscijedenu u mlakoj vodi (<50 °C) i blagim
deterdZzentom.
Nikada nemojte koristiti deterdZente koji sadrZe abrazive ili otapala. Upalite svjetlo tek kada je voda u potpunosti isparila.

IT MANUTENZIONE GENERALE:
Per spolverare utilizzare un panno morbido e asciutto mentre per rimuovere macchie di grasso o simili un panno morbido strizzato in acqua tiepida (<50°C).
Non utilizzare detergenti contenenti abrasivi o solventi. Accendere la lampada solo quando tutta I'acqua e evaporata.

ES MANTENIMIENTO GENERALE:
Utilice un pafio suave y seco para eliminar el polvo y un pafio humedecido con agua tibia (<50 °C) y detergente suave para eliminar las manchas de grasa o suciedad
similar.
Nunca use detergentes abrasivos ni que contengan disolventes. Encienda la lédmpara solo cuando se haya evaporado todo el agua.

BA OPSTA ODRZAVANJE:
Za brisanje prasine koristite meku, suhu krpu, a za uklanjanje masnih mrija ili sli¢no upotrijebite meku krpu navlaZzenu toplom vodom (<50°C) i blagim
deterdzentom.
Nikada nemojte koristiti deterdZente koji sadrze abrazive ili otapala. Upalite svijetlo tek kada je voda u potpunosti isparila.

RS OPSTE ODRZAVANJE:
Za brisanje prasine koristite meku i suvu krpu, a za uklanjanje masnih i slicnih mrlja upotrebite meku krpu pokvasenu mlakom vodom (<50 °C) i blagim
deterdZzentom.
Nikada nemojte koristiti deterdZente koji sadrze abrazive ili rastvarace. Upalite svetlo tek kada voda u potpunosti ispari.

UA 3ArAJIbHE OBCJ1IYTOBYBAHHS:
BuKopuCTOBYIiTE M'SIKY CyXy TKaHuHy, o6 BUTEPTM Nu. A AN BUAANEHHS XUPOBUX MM/15IM @60 Nogi6HOro 3abpyAHEHHS1 BUKOPUCTOBYITE M'SKY TKaHMHY, 3MOYEHY B
Tennivi Bogi (<50°C) 3 M'SkuM MuiiHUM 3aco6om.
Hikonm He BUKOPUCTOBYHTE MUKHI 3@C06M, O MICTSITb abpasuBHi pe4oBUHU a60 PO3YNHHUKK. Jlammy Cnig BMUKaTU NIMLLIE TOAI, KOIM BCSI BOAA BUNapyBanacs.
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RO INTRETINERE GENERALA:
Folositi o lavetd moale si uscata pentru a sterge praful si o lavetd moale, stoarsd, umezitd in apa caldutd (<50 °C) cu un detergent delicat pentru a indeparta petele
de grdsime sau altele similare.
Nu utilizati niciodatad detergenti care contin substante abrazive sau solventi. Porniti lampa numai dupa ce s-a evaporat toatd apa.

BG OBLLA NMo4gAPDBIKKA:
W3non3palite Mmeka, Cyxa Kbpra 3a no4YncTBaHe Ha rpax 1 Meka Kbpria, HaBliaxKHeHa ¢ xnagka sBoga (<50°C) ¢ Mmek no4yncTsaly rnpenapar, 3a Aa OTCTPaHUTE neTHa
OT MasHUHN Un ApYru MoA06HN.
Hukora He u3nonssakTe NoyncTBaLym npenapary, Cbabpxalym abpasusu UM pasTBopuTenn. BrkayeTe namnarta e4Ba cieq KaTto Bojara ce e usnapuna.

GR FENIK'H 2YNTHPHZH:
ZeoKoVileTE pe €va /Ja/\aKo oreyvo navi. [a /\£K565c ano Ainn n napoyma BpéxeTe éva paiako navi oe xAiapo vepo (<50°C) kai TpiBeTe He nno anoppunavTiko.
[10TE NV XPnOIKONOIEITE ANOppUNAvTIKA MOU NEPIEXOUV AgIavTikd i 81aAUTEG. Tn Aduna Tnv avdBeTe p6vo apou éxer e§aTuioTel 0Ao To vepo.

PT MANUTENCAO GERAL:
Utilize um pano macio e seco para limpar o pé e um pano macio torcido em dgua morna (<50 °C) com um detergente suave para remover manchas de gordura ou
semelhantes.
Nunca utilize detergentes que contenham abrasivos ou solventes. Ligue a ldmpada apenas apds a evaporagdo de toda a agua.

RU OBLUUNE YKA3AHWSA 10 yXo[y:
[poTvipaiiTe MSIrkoi Cyxou TKaHbko /151 y.Aa/1eHUS Mblin. [U1s y.Aa/IeHNs KUPHBIX MSTTEeH U T. 1. UCrO/Ib3YWTe XOPOLLIO BbIXKATYHO TPSIIKY, CMOYEHHYIO B TEM/IOM Mbl/IbHOM pactBope (< 50 °C)
U3 BOAbI C MAMKUM MOIOLLMM CPEACTBOM.
Hwu B KoeM criyqae He MCronb3y¥iTe MOKLLME CPEACTBA, COAEPXKaLLMe abpasus v pacTBOPUTE b, BROYaTe fiaMy TOJIbKO MOC/Ie MOHOMO NaTapeHMs BOAbI.

TR GENEL BAKIM:
Tozunu almak igin yumusak, kuru bir bez; yag lekelerini ve benzer lekeleri ¢ikartmak igin ise hafif deterjanli ilik suya (<50°C) batirilmis yumusak bir bez kullanin.
Asindirict veya eritici madde iceren deterjanlart hi¢cbir zaman kullanmayin. Lambay: ancak tiim su buharlastiktan sonra yakin.

CN ZM1:
TFHHFENT AL, ST AT RIS E R (<50 ° C) A AH AT LULSRME L5 5
DI BEH & ORI T e (AP B KT AL I 7 ﬂ/??/f

:dola)l dilwall AR
el alis Lo o gl gy dl1jY Carss Jad alhio go (diglo doryo 50 o J31) 5 clo (3 6)9020 dack Gblod dobdy L)l dIjY ddleg docl yblod dehd ozl
celall JS y3uiy Loaic 3] plianll J2uid ¥ .dyde of dhilS slge Gle gtz Gl wlabiall 1G] pasiws ¥
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GB The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing over marked items for recycling,
according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For more information, please contact your JYSK
store.

DK Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de maerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de maerkerede dele
til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjeelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning p8 miljoet og menneskers sundhed. F8 flere oplysninger i
din JYSK butik.

DE Die durchgestrichene Miilltonne auf Radern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegenstdnde getrennt vom Hausmdiill entsorgt werden missen. Indem ihr
entsprechend gekennzeichnete Artikel gemé&B den értlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schddliche Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

NO Sgppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander m& kastes separat fra husholdningsavfall. Ved 8 levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold
til lokale bestemmelser, bidrar du til § redusere potensiell skadelig innvirkning p& miljoet og menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker
mer informasjon.

SE Den 6verkryssade soptunnan anger att mérkta férem8l/ m8ste kasseras separat frén hush8llsavfall. Genom att ldmna in mérkta férem8l fér 8tervinning, i enlighet
med lokala bestémmelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan p& miljén och p§ ménniskors hélsa. Om du vill ha mer information &r du vélkommen att
kontakta din JYSK-butik.

FI Viliviivattu pyérilld varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on hévitettdva erillddn kotitalousjatteesta. Toimittamalla kierrdtykseen merkityt tuotteet

paikallisten méérdysten mukaisesti autat véhentdméaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympéaristéon ja ihmisten terveyteen. Lisétietoja on saatavilla JYSK-

myymélésta.

Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych. Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu

zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskaé wiecej informacji, prosimy o kontakt ze

sklepem JYSK.

CZ Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kdch znamend, Ze oznadené pfedméty musi byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Pfeddnim oznacenych pfedmétd k
recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy pom{Zete sniZit potencidini skodlivy dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Pro vice informaci prosim kontaktujte svou
prodejnu JYSK.

HU Az athuzott kerekes szemétgy(ijté tartaly azt jelzi, hogy a megjeldlt tételeket a haztartasi hulladéktdl elkilénitve kell drtalmatlanitani. Azzal, hogy a megjelslt
tételeket a helyi eléirdsoknak megfelelben atadja ujrahasznositésra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges karos hatdsok
csékkentéséhez. Tovabbi informdcidkért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK aruhéazzal.

NL De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door gemarkeerde items te
overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke gezondheid te verminderen.
Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

SK Preskrtnutd smetna nddoba na kolieskach znamend, Ze sa musi oznaceny tovar zlikvidovat' samostatne od komundineho odpadu. Odovzdanim oznadeného tovaru na
recykléciu v stlade s miestnymi predpismi pomahate zniZovat' potencialny $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi. Dalsie informécie vém poskytne
persondl predajne JYSK.

FR Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. En mettant les
articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire Iimpact potentiellement nocif sur I’environnement et sur la
santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

SI Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. S predajo oznacenih predmetov za recikliranje v skladu z
lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za vel informacij se obrnite na trgovino JYSK.

HR Prekrizena kanta za otpad s kotacima ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odlagati odvojeno od ku¢nog otpada. Predajom oznacenih predmeta za
recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomaZete u smanjenju potencijalnog stetnog utjecaja na okolis i zdravije ljudi. Za vise informacija kontaktirajte JYSKovu
trgovinu.

IT I/ bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli articoli
contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute umana. Per ulteriori
informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

ES El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al entregar los articulos
marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacion local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la salud humana. Para
obtener mas informacion, péngase en contacto con su tienda JYSK.

BA Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloziti u otpad odvojeno od kuénog otpada. Ako oznacene predmete odnesete na reciklazu u
skladu sa lokalnim propisima, pomaZete u smanjenju potencijalnog Stetnog utjicaja na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za vise informacija kontaktirajte JYSK
prodavnicu.

RS Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloZe u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva. Predavanjem oznacenih stavki
za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomaZete da se umanji potencijalni skodljiv uticaj po Zivotnu sredinu i zdravije ljudi. Za viSe informacija, obratite se
najblizoj JYSK prodavnici.

UA [epekpecneHuii CMITTEBMI 6aK Ha Kosecax BKalye Ha Te, WO BiAMIYEHI MpeaMeTy Caig yTuilyBatn oKpeMo Big nobyToBux Bigxoais. [lepegaroyn nosHadyeHi npeameTv
Ha rnepepo6Ky 3rigHo 3 MiCLUEBUMU HOPMaMM, BU 3MEHLLYETE MOTEHUIMHWI LWKIAMBWI BINB Ha HABKOMLIHE CEpeAOBULYE Ta 340POB'S itoaei. s OTPUMaHHS
4oaAaTkoBoi iHopmauii 3BepTasitecs 4o Baworo marasuHy JYSK.

RO Cosul cu roti marcat cu o cruce indicd faptul ca articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Prin predarea articolelor marcate pentru
reciclare, in conformitate cu reglementdrile locale, contribuiti la reducerea impactului potential ddunétor asupra mediului si a sdnatatii oamenilor. Pentru mai multe
informatii, contactati magazinul JYSK.

BG CuMBO/MBLT CbC 3a4epTaHa C KPbCT Koga 3@ 6OK/IyK Ha KoJle/Ila yKas3Ba, Ye MapKupaHuTe apTuKy/im TpsibBa A4a ce U3XBbPST OTAEHO OT 6UToBUTE OTrnaabuu. KaTo
rnpeaaBate MapKMpaHu apTUKyJ/n 3a PeUNKINpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3ropeabu, Bue romarare 3a HaMasasiBaHe Ha MoTeHLMasIHOTO BPeAHO Bb3AelcTBue
BBbPXY OKOJIHaTa CpeAa M YOBELIKOTO 34pase. 3a roBeye MHGopMaums ce CBbpxeTe C 6/IM3Kus 0 Bac MarasmH Ha JYSK.

GR O diaypaupévog Tpoxopopog Kadog unodeikvUE! OTI Ta EMICNLACUEVA NPoidVTa NpEnel va anoppintovrai EexwpioTa and Ta oikiakd anoppiupara. Mapadidovrag Ta
EMIONUACUEYA MPOIOVTA yia AVAKUKAWON, OULPWVA UE TOUG TOMKOUG KaVvoviououUs, OULBAAAETE oTn peiwon Twv mlavwv emPBAaBwV ENINTWOEWV yia To nepiBdiAov kai
TNV avBpwnivn uyeia. [1a nepiooOTEPEG NANPOPOPIES, EMKOIVWVIIOTE UE TO TOMIKO 0ag KardoTnua JYSK.

PT O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos. Ao entregar os artigos
assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, estd a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a saide humana.

Para mais informagéo, contacte a sua loja JYSK.

RU [lepeqepKHyTbIii MyCOPHbIN KOHTEHHEp Ha Koslecax yKka3blBaeT Ha HEOOX0ANMOCTb yTUIN3aLUMK OTAE/IbHO OT BbITOBbLIX OTXOA0B. [lepenasBasi noMedYeHHble N3AE/INS Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU MPaBUIaMU, Bbl MOMOraeTe CHU3UTL MOTEHUMNAa/IbHOE BPEAHOE BO3AEHCTBME HA OKPYXKAIOLy CPEAY U 340POBbE YEI0BEKA.
Ans nony4yeHunss nogpobHow nHGopMaymum CBSKUTECh C BalimMm MarasnHom JYSK.

TR Uzerinde carps isareti bulunan tekerlekli ¢cép kutusu, isaretli 6Gelerin evsel atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini gésterir. Isaretli 6geleri yerel
dizenlemelere gore geri donisim igin teslim ederek, cevre ve insan saghgi lizerindeki olasi zararli etkilerin azaltimasina yardimci olursunuz. Daha fazla bilgi igin
litfen JYSK madazanizla gérisin.

CN 77 R AT #e e BT : HTAF I BTG LT IR P FFAL B o F5 I 25 1 25 ZER K [ T A i Y i AT IETHC TN 17 B TS BRI AN RAEH, P9 NS HERE. 50 THEE 15 5.
175 JYSK TR .
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Bulb not included.
Paere medfglger ikke.
Leuchtmittel ist nicht inkludiert.
Paere fglger ikke med.
Glédlampa ingar ej.
Ei sisalla valonlahdetta.
Brak zaréwki w zestawie.
Zarovka neni soucasti dodavky.
Az izz6 nem tartozék.
Lichtbron niet inbegrepen.
Ziarovka nie je stcastou balenia.
Ampoule non incluse.
Zarnica ni vkljuéena.
Zarulja nije uklju¢ena.
Lampadina non inclusa.
Bombilla no incluida.
Sijalica nije ukljucena.
Sijalica nije ukljucena.
JlTamMnouka He BXOAWTb 0 KOMMJIEKTY.
Becul nu este inclus.
KpywkaTa He e BK/llOUEHa.
H Aduna dev nepihapBaverai.
Lampada ndo incluida.
JlaMnoyka He BXOAWT B KOMMJIEKT.
Ampul dahil degildir.
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A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENTS D’EMBALLAGE

A SEPARER ET A DEPOSER
DANS LE BAC DE TRI
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JYSK a/s, Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
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UK importer: JYSK Ltd.
Biostat House, Pepper Road
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